Checklist for Cultural/Sports Events Visit Application

XALMAB B UL RIT R
Eventos Culturales o Deportivos

Name:# £/Nombre(s)&Apellido(s)

Passport Number:# 8% /Numero de pasaporte

E-mail Address {4 iit/Direccion de correo electronico:

Required Documents/FE Z#f#}/Requisitos Principales

Contact No.:

PR g

Nuamero de teléfono

Yes | No Remarks
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Si No e ,
Comentarios

Application duly filled in with capital letters or typewritten in English or
Spanish and signed by the applicant. (Applications of minors have to be
signed by their legal guardian).

—IKEAEXH AR TF XAEHNRAKF TESHETHNHETHBRIER,
ERTHERANE R (REVE AN BANN L ETE W AT .
Formulario de solicitud debidamente cumplimentado en mayusculas de
imprenta o a maquina en inglés o espafiol y firmado por los solicitantes
en persona(para los menores, firma de la persona que ejerce la patria
potestad o del tutor legal)

A recent colour photograph (less than 6 months old), white background,
between 35mm wide and 45mm long. More information on theirs
characteristics here

—ik6 T ANMBEZR, X35ZXK, 462XE. ELERTHEXE.
Una foto en color reciente (no mas de 6 meses de antigiiedad), con
fondo blanco, entre 35mm de ancho y 45mm de alto. Mas informacién
sobre sus caracteristicas aqui

Signed passport valid for at least three months counting after the
intended exit of the Schengen area and with at least two blank pages and
a photocopy of all the pages. An additional copy only of the biodata page.

FERAEMEAT T RREMN A EED3 MAFEMR, B2 KL EHZE
BRI AR A A E NS, i BE i Eags T AMER TN EmHY
F201,

Pasaporte con un minimo de 3 meses de validez después de la fecha
prevista de salida del espacio Schengen y al menos 2 paginas libres, y
fotocopias de todas sus paginas. Una copia adicional solamente de la
hoja biografica.

Individual travel medical insurance covering, during your stay on the
Schengen territory, any expenses which might arise in connection with
urgent medical attention and/or emergency hospital treatment, and
repatriation for medical reasons or death. The minimum coverage should
be of 30.000 euros or the equivalent in RMB.



http://www.spainvisa-china.com/English/tourism_photospecifications.html
http://www.spainvisa-china.com/tourism_photospecifications.html
http://www.spainvisa-china.com/spanish/tourism_photospecs.html
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Seguro médico de viaje individual que cubra, durante toda su estancia
en el territorio Schengen, los gastos que pudiera ocasionar su asistencia
médica y hospitalaria de urgencia, su repatriacién por motivos médicos o
por defuncién. Su cobertura minima sera de 30.000 Euros o su
contravalor en RMB.

Flight Reservation: When applying for a visa for multiple visits:
reservation of the first visit. Attention: A confirmed return ticket. The ticket
should be bought only after the visa has been issued! Always written in
English or Spanish

HLRDUE H BRI S RABRBELE, BRRITHUIRBER, TE: &
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Reserva de vuelo: Cuando se solicite un visado de multiples entradas:
reserva para la primera visita. Atencion: un billete de vuelta confirmado.
El billete debera ser comprado sélo después de que el visado haya sido
expedido. Siempre en inglés o espaniol.

Proof of accommodation: For the whole duration of the intended stay.

EXERIR: BT e =11y 3o D E X T=RNR:L]
Prueba de alojamiento: Para toda la duracién de la estancia pretendida

Proof of solvency of the applicant: Bank statements from the last 6
months, no deposits.

BRI A ATRE SRR &AL 61 B RERITATIK B, T/ FKIERA.

Prueba de solvencia del solicitante: Extractos bancarios de los ultimos
6 meses. No se aceptan depdsitos.

Original "Hukou" (no translation): With photocopies of all pages (only
for Chinese nationals)./ Non-Chinese citizens are required to submit the
valid Chinese residence permit.

P OERE(EFMF) RS OFERAIHENG (PELRERA)/

FHEXRFERXRARHHEREEVH,

"Hukou" original (no traducido): Con fotocopia de todas las paginas
(solo para los nacionales chinos)/ Para los solicitantes de terceros
paises deben presentarse sus valido permiso de residencia.




For minors (under 18): Student card & Original letter of the school, --
mentioning:

-full address, telephone number of the school

-permission for absence

-name and function of the person giving the permission.

-1 photocopy thereof

Minors travelling alone or with one parent:

-Minors who travel to Spain without their parents must make a notarized

declaration appointing a legally responsible person and guardian to take

care of them during their stay in Spain. This notarized statement must be
translated into Spanish and legalized.

-Minors who travel with a single parent or guardian: a notarized certificate
of travel consent issued by the parent or guardian of the other party who
does not travel, and authenticated by the Ministry of Foreign Affairs; and
when

not in China, attested by the relevant authorities in the country of
residence.

- Notarized certificate of kinship or proof of guardianship need be
translated, and legalized by MFA

Minors Travelling with both parents: Notarized certificate of kinship or
proof of guardianship need be translated, and legalized by MFA
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Para menores de edad (menos de 18 afos): Tarjeta de estudiante +
Carta

original de la escuela, en la que se haga mencion de:

- la direccion completa y niumero de teléfono de la escuela

- permiso para la ausencia

- nombre y puesto de la persona que otorga el permiso

- una fotocopia de todo lo anterior
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Original invitation letter from the organizer of the event of the

country of destination, On official paper, mentioning clearly:

- purpose and duration of your stay;

- detailed program and itinerary;

- an indication of the costs of the study/sport and entity that will pay for

them;

- indication of lodging during the period of your intended stay.
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Carta original de invitacion del organizador del evento en el pais de

destino

En papel oficial, mencionando claramente:

- Propésito y duracion de la estancia;

- Programa e itinerario detallados;

- Indicacion del coste del estudio/deporte y la entidad que va a pagar por

ello;

- Indicacion del alojamiento durante el periodo de la estancia pretendida.
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Original letter from the Chinese cultural or sports organisation
(The letter must be in English or in Chinese +translation in English)

On official paper with stamp, mentioning clearly:

- full address and contacts of the organization

- the name and position of the countersigning officer
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Carta original de la organizacion deportiva o cultural china

(La carta debe estar en espafiol o en chino + su traduccion en espafiol)
En papel oficial con su sello, mencionando claramente:

- la direccion completa y los datos de contacto de la organizacion

- el nombre y cargo del firmante de la carta

- nombre, puesto, sueldo y afios de trabajo (sélo para profesionales)

- confirmacion de la participacion;

- entidad que pagara los gastos de viaje y estancia

- copia de la licencia de negocio (+ traduccion al inglés)

Supporting Documents Yes | No Remarks
L
R A | 2R #x
Documentos Adicionales Comentarios
Si

Please note that the Consulate may in justified cases, request additional documents during the
examination of an application which are not mentioned in the above list. The applicant is hereby informed
that submitting the above-mentioned documents do not guarantee automatic issuance of a visa.
BIEAEIE EEEMNERT, SUERT LiliFH ERMBENFIRBIEAEREEMH, BT L
MR FTRERIERIEA—ERERFHIE,

Por favor tome nota que, en casos justificados, el Consulado podra requerir documentos
adicionales a los descritos mas arriba La presentacion de la documentacion requerida
no implica una garantia automatica de concesion del visado solicitado.

Inquiry Officer to delete as appropriate

A AR RIS AR ik
1. The applicant has confirmed that s/he has no other documents to submit

BRI A B/t A 1A H Ath XX 4

El solicitante ha confirmado que él/ella no tiene mas documentos que presentar.
2. The applicant has submitted the supporting documents above. The applicant has been duly informed
that failure

to submit all necessary documents may result in the application being refused, but s/he has chosen to
proceed with the application.
BRIFABLHBRT L #, REBMETRIAMELEXHS FHBES, BEHEFULIRR
Ho
El solicitante ha presentado los anteriores documentos acreditativos. Le ha sido advertido que
en caso de no presentar todos los documentos necesarios ello podria conllevar el rechazo de la
solicitud, pero él/ella ha decidido continuar con la misma.




VISA Fee (Z5iIF 2%/) Tasa de visado

NAME OF TRAVEL AGENT

REA
Nombre de la agente

Service Fee (fR% %%/) Tasa de
servicio

Courier Fee (If any)ifi# 2 (40i%) /
Tasa de mensajeria (en caso de
haber)

ADDRESS

Hhik
Domicilio postal

Other Fees (E{th %)/ Otras tasas

TEL
FLIE
Numeros de teléfono

Name & Signature of Processing Officer

Date/H #i/Fecha

(%% =218 1254/ Nombre y firma del empleado que lo tramita)

(Applicant’s Signature/E i A%54a/ Firma del solicitante)

Actualizado 01.08.2016 / 2016.08.01 B #f / Updated 01.08.2016




	 文化/体育活动签证申请审核表

